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| * Re 4s Numidia, ed amata da Maſiniſſa, Re de? 

| "dani >... a quale caduta in potere di Scipione 
* 1 Afﬀricano, ebbe coraggio di avyelenarſt più tofto, 
che ſopravvivere alla liberta della Patria, ed andare 
cCollo ſpoſo e col figlio prigioniera a Roma ad ac- 
CcCreſcere la pompa del trionfo del Vincitore. 
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Fand ſon to Rome, 1o grace the vittor*s triumph. 
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Verbande, Wh her ſon "Heide and Orr 
3} then Lelius with guards. 


9 7 Jon ! Cyrene ! Syphax bas bid me 
| wait in this ſacred abode for the ſucceſs 
0 the Battte. Ze powerful Gods ! Te Guardians 
. of Numidia, bebold with compaſſion the tears of a 
lender mother, of an unfortunate wife. 


3% "Cyr. Madam, let not nn ills thus 05 0 


| your diftreſs. "Mp 
; © Soph. O ceaſe 70 dead at my ad 2 4 mourn- 
Jul voice Ne loud to my beart; a ghaſtly figure 
haunts me every where——Q: my Syphax + ! Perhaps 
this very moment, amidſt the rage of war, ftreaming 
with blood, expiring on the ground Hias / tbe 
hated Roman comes. 
Lel. Fair e 1 great Scipiq ſends thee preet- 
. -__ Per kent . fallen lays e the 
. ea r 
Soph. Inbuman ! I dar thou wound my ear with 
/ the fad fliry ? O ny Cyrene ! O my unhappy ſen ! 
| Cyr. To what new misſcriunes do we ſtand reſerud? 
Lel. Madam, take comfort ; Syphax alone, perfidious 
' Syphax did break the facred faith. Scipio knows to 
mate a- difference *twixt worth and puilt : Even 
. when fir'd with juſt reſentment, he is no ſtranger 10 
© feft compaſſion. All, all bis actions aim at nought 
Fug glory, even amid} the greateſt burry of victory, 
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Della Numidia protettori, il pianto 
2 una tenera madre, 
D' una ſpoſa infelſce, 
eh vi muova a pietà! Ci. Prittia del male 
Non bf! agen * L Se. Al cuor mi 
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4 Veniſti, Maſſiniſſa? 


N' atteſto il ciel. 
Diel regno, e del conſorte; e vuoi ch' io creda 
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Forte moſtrarſi in campo, 
. Ne incrudelir ſul vintp, 
E generoſo n 
Di „ vinc ito vi hl > £4 


Ponce guardie, 


* 


80 E N A 11. Ve 


con Guardie. 


f > 3 Fs: C37 


% 4 8 
. * 


Mikera atria 1 Oh Vis ; Di 1 tua rovina 
Ci. A noi, non erro, 
Vien Maſſiniſſa iſteſſo. So. J paſſi altrove 


Ci. Non „ A. ins, © 
„ 1 MOVE? 
: .. | $0. Ad inſulta umi in karte 4˙ Numi 


Ma. Un tal ſoſpetto 
Meritar non credei. Se io ti compiango 
Go, In un ſol di mi privi 


Miaſſiniſſa pietoſo? Ma. Ah, Sofoniſba ! 


Tu ben fai, che Siface e trono e ſpoſa 


Barbaramente m- 'uſurpo; Del torto 


Tentai farmi ragione. Il ciel m' arriſe. 


Roma, e la ſervitd. 


Vendicato gia ſono. A te non oo 4 
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Adeſſo rinfacciar. Cartago ip 


Della tua leggerezza. So. E ben; ſian tutte 


Prove di tua bonta gli oltraggi a miei: 74 


Ne chiedo una maggior. 


So. Abborro e 
Sts, v via; ; quel b 
Del ſangue di Siface ancor vermiglio 
Immergi a me nel ſeno, e dopo al figlio, 


E. quale? 


Ma. 


ww. 4 7 


utte 


4 Pi 4 * . EIN G 
0 N f ; ö OP lp 
q wa as 2 
FUN ACT. "3 
* \ * 0 


, % $442 \ 
= N 
& 


Y i 


Vickoridos Seipio, fir'd with 81 ar- 


765805 * dour, braves dangers in the field; but 
his great oy difdains to inſult'a fallen 


\ Dd. 5 12 "foe, 8 1 with Fnaras. 
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Spb with Arideus and Cyrene, then Maſi- 
niſſa with guards. 


Soph., O my loſt country l Alas 1 — was the 
accurſed cauſe of thy ruin. 

Cyr: Madam, Maſiniſſa approaches. eee e "th , 
Soph... Ha I will leave thee. | Cyr. Say. 
Maſ. Fair Queen, bit her do you fly? os me. 
Soph, ¶ hat] muſt. tem. ge 4% en my rt even 
In the Temple? 

Maf.. Vben did 1 n thy ab ee I 


cull leu vun ts OPT Bon Jon 1 do compaſſionate 
your Woes. 


Soph. Thou at ance 40. 05 me of 5 ſpouſe and 


throue : Is this thy campaſſion ? 
Maf. O Sophoniſba ! 1 need not tell you that ee 
Spbar did. ſtrip me firſt of my king dom, and ſnatch d 


you from my heart. I attempted to revenge my 


wrongs, kind heaven has alſiſtel me, I am re- 
venged. I will not wound you with g recital of 
125 ou? paſt falſhood antbroken vows : Yet I muſt own 
Tony fault did Proctea from a 7 worthy cauſe, from 
| Carthage, 
Sopihl. Since E nn} take all the woes you hep d upon 
mt ag tokens of your yn 1 ”_ demand one more. 
Maſ. O Fame it 1 Say 4 | 
Soph. You know my enmity ” Rome, and bow. tid 
. capt ivy. Come then, drive that poinard ſtill reek- 


ing with Sypbax*s blood through 3 mine and * ſon's 


beart. Maf. Ze heaven! 
bo hd doſt thou aa late? 


Maſ. 
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Maſ thy, avoid you HEE 
Soph. Yes, yes, I am 7 ah fall bbs ws 
fm proud deipio 5 power, and ihe fer wite chain 
©  ., «obich be prepares for mr, 
Maſ, Ungrateful Queen] C ould yoi you think me ſo baſe ? 
You are my captive ; I am Rome's friend, but not 
ET: her flave. Scipio has no rigbi to concern himſelf 
2 in what I wan. 7 be Roman ſenate are- at Eno 
al "rant of our lobe. 
Cyr. (Can be dare to mention 1 . 
Soph.” Mod I cou'd n 
M,af. Rely upon my faith.' 7 
Soph. Would Hou babs me fuß to Joly war; es: 
Swear 10 give death io ne and! "my Ju, rather than 
refign us lo triumphant Rome. © © 
Maſ. O Sopboniſba l if tbas will caſe Hour Nich by 
| all theG uardian Gods of Afric, I will give 125 this 
' ſevereſt proof of love. Cyt. ( Prrfidious man |) 
Soph. {now begin to forget ib wrongs you bave done 
me. Maſ. Muſt I expect no other reward} P 
Soph. Mat would you aft of a captive ? * 
Maſ. Fair Sophoniſba, you Pave” . hun the "warm 
_ wiſhes of my heart. - | 
i, inge No more; 1 know * meaning well. 
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3 Alͤéͤſtiny ſtill reſerves thee. Ungrateful 
1 ö man ! ] ceaſe to hate thee, lea ve me 
te my GEL.» 
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02 Sei bBaß Intanes a reg iy ie, . 3 Mee 
Reſtar liberò in ch cco, Sifce, 7 
+ Come; in memoria d! amiſta; ſi ſuole. 
Ad onta ancora d' una fè ſpergiuraz; 
1 N S610 compatir l. akrot cer 
5 Serba de falli tuol A Nr 881 15 
| La rimembranza aner, „„ 
. Ea meritare in ap 4 9 4, ——— 
| Di Romà la pield. g 2 5b 
Se nel Laß 35 
A ritornar Jupran,” '' 15 0 
Maggior del fallo aut © TORE 
* — Ns "fare. 1333 
TIER colle bande 
VE chi fla ff Tire: 
id miſero di me: ?zü _ 
Quel Siface gov? e, che fees inis 
E Cartagine e Roma 
A vicenda tremar? Altri incleme net 5 
Paghi ſarete. Per pietade : appe 1 
A quel Siface i ie Oe eee 
* eatena dal piè ſi toglie ada.” jen 8 
poſa' infelice! Ate fard ritorno; * 
la come? Oh Dio E Ma quale 
M' accoglierai! Del gil x GRIN abt 
Prigioniera, chi sa? Fort; ? Ahl, . orrone 
I 0d mi ſento gelar! No; di tradirmi DF 
Non ha capace Sofoniſba it core. 
Ma il vincitor, ma i lacci , 
Ma la patria, il rival, la ſorte mia? 
Numi! Che titannia! Di dee 
Deh, ceſſate una volta, ombre geloſe! 
Che Vöͤletk da me? Se voi bramäte, 
Che Eaffango n' dcCqd 5 
mi ob Lg, che Sofoniſb# e ind 
18 „ rene 17.0800; *"Terrore 
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Mercy, i. 1 wilt buy acknowladge . 2 your 
erin e. Mean time take off bis ching.. | 
as. 1 eee 2h [An Officer unbinds Syphax. 

e fris » Cb: "Learn; Sphax; learn how Scipio, 
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Seoig by a —— thy black. 
_..-... crimes, ſtrive to deſerye the mercy. * 
triumphant ] Rome. 


+ Wobldſt thou retrieye the honour thou 

5 | haſt forfeited? Let thy amendment 
; out · ſoar e | 

| [Exit, with guards. 
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Sy pb. Was a — Eh 8 N bers is 
now Syphax ? that valiant Syphax, once" artaded 
| both 5 Rome and Carthage ?. O iinkind Stars“ 
your malice had its fill. Syphax | Alas, how fallen ! 
_ beneath Ibe wiftor's pig, O my hapleſs 

Queen PII return to thee t, BO 
2 hequens botv hal, I be received ? Il bo. knows © 
ut Sophoniſha, captive ta him whom. flhe once lov'd. - 
—Ferbaens .borrid, He tba bt 1. But 
no——my Sopboniſba can ne*er be ſo bro 
But a young vidtor . ber chains ber country 

my riva. ii misfortunes O A1 276. 

Hin , Q cruel jealouſy {thou bane of all our joys, 

Hive „ Ceaſe 4 ta. 705 me thus———or if thou woulaſt bave 


44 rol SY tell ne af gte that SephariſÞa is falſe. 
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anne „ Ales IE de lqus 5 thado low "That Alls my 


KITTS? 2.850 Ye "Toul.: ith, harr TRIED It wanders about 


r 8 6, Ge but 1's Ree ers, whether I 
muſt hope: ot Tap 
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Away, I underſtand thee "all lf; 1 thy ſi- 


lence tells me that my ſpouſe is falle 
O faichleſs 2 * Deſtiny ! 
Unkind heaven! 


al vel! 2Ths- End of the ff 4. 


iy. . A UA 2 8 WICK 1 FE. - 3 #7 — 


12 5 MH 05% 105 te 
* 
tick 1900 A 
9 f ry ey ys 


— 


5 S Ton - 


' 33 | 4 
ka £44 »# 4 * 39, 5 593197 


S 8 Fo E NE. * 250 * 


0 "A "Portico i in Syphax* Palace.s 
Phar, Cyrene, and Lelius. 


e " event 7 DOQTY 'STON 
. 177 at think wille alle bf ſo black 


a "os crime. Jo 


yr, is aer 4 5 bat wohat unruly" love vl e 


— "men to gi 8 
5 8 b. FH,.  Felins vi 5 den neh mie, \ i the 
SF 7250 "Pola be lee 700 late. 
Fel. Ter; et the” 2 remedies f prove hh "if not 
Me, ON Se hn en 


e NG enn Wes 8 


nth en 0 r 
1 > Bowe ful radent'fs x ines; who Goth not 


key > TID Nori in in time the his ſafety z but will 
© 07 PMeep, tho? he ſees che e Borm. 
; [ Exzt. 
og 45 Is it poſſible, that Sophoniſba dares to call the 
"Gol to ate her ts love; and to ſtreteb her 


ſacri- 
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"Terrore m ifpira, 5 
D' orrore m ingombra 
Un) ombra geloſa, 
Che intorno mi gira, 
Non 30 ſe pietoſa 
Non , ſe. crudel. 
Ab, parti; i I 
Vuoi dirmi 1 
La ſpoſa e infedel. 
Ob, ingrata conſorte ! 
Che legge I che. ſorte! 
Ce barbaro ciel 


Fine dell' Atto Primo. 
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a. if * F 
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II rimedio diventa, 
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ATT 0 II. 
SC ENA I. 


| Cortile nella Regpia di Siface. 
Siface, Cirene, e Lelio. 


J Reſago, ahime ! pur troppo 

Fui della mia ſventura. Le. Ed 1 10 non 
credo 

Di S grave attentato | 

Maſſiniſſa capace. Ci. E che non ofa 

Un temerario amor ? Si. Lelio, deh, corri 

Scipione ad avvertir. Digli, che tempo 

Al ripato non perda. Le. Io vd: che vano 


* 


Quando la mano, che lo porge, E lenta. 
Non @ ſaggio quel nocchiero, 
| Che al ſuo ſcampo non provede, 
E che dorme ancor, ſe vede 


La procella minacciar. [ Parte, 


E ſarà ver, che Sofoniſba porti N 


Un fuoco impuro in faccia a* Numi? E ſtenda 


N 1 


1 "A ſcellerata deſtra-all* ara ? Ah ſtelle ſ 


"0, 


— 


nn 


A prove troppo fiere 

La mia virti voi riducete ! Ci. n tempo 
Di querele non &. Si. Per lei di Scipio 
Giungo la fede ad oltraggiar; per lei, 

A Cartagine amico, il corſo arreſto 

Alle vittorie mie; per lei ſconfitte 

Son le Numide Schiere; ECirta vinta; 


 Arſa& la reggia ; e provoco uno ſdegno 


Ail” Aﬀeica fatale, ed al mio regno. 
Dolce e ſolo compenſo - 
In perdite si grandi a me pareva 
Sofoniſba fedele. | 

E ingiuſte crederai le mie querele ? 


| No, germano ; ma il cielo 


Cr. 


Mi reſta ua ſol conforto; 


Giacche a noi ti ſerbò, ſerba a te ſteſſo 


Tu la conforte. Al Tempio 
Di Febo accorri. Le ks nozze 


La tua preſenza impeditd. La Pe 
Mi parla al cor. Sarai contento. Si. Io volo. 
Se Sofoniſba mai s' oſtina, allora 
A Maſſiniſſa accanto, e ſul deſtino 
Dell“ oppreſſo Siface 
Goda, ſe puo, del nuovo on in pace. 
Ab, languir, oh Dio! vi ſento 
Meſti affetti in queſto ſens. 
Ab, N barbaro tormento 
La mia fe non meritd. 
Dieb, cambiate, o giuſti Dei, 
Il tenor de” mali mitt, 
.. O japro come d' affanno 
Da me ſteſſo uſtir dovrd, F[Parte. 
Di Maſſiniſſa amante | 
Viſſi lunga ſtagione. Il traditore 
Finſe d' amarmi; e poi 
Deluſa mi Jaſeid, Fra tanti affanni 


E pid 


bo 


9 * 9 1 
| facrilegious band to the altar £27 bravens ö Je put 7 


virtue to too hard a irial. 


Cyr. Loſe not theſe Penn; moments 1n wel com- 


plaints. 


Sypli. Nr 1 e the Fatt 7 bad fouls v- 


Scipio: For ber I vow'd friendſhip to Carthage, 
Wt fopp'd the courſe of my victorious army: Fir 
ber I have ſeen this day all my Numidians ſlain, 
Cirtha and my palace laid in aſhes: For her I arm'd 
a foe ſo fatal to my kingdoms and to Afric; and 
thought all my toils and heavy hoſes o erpaid with 

 Sophoniſba*s love, Yet would you have me not com- 


plain of her perfidy ? 


_ Cyr. O, my brother ! Since heaven ire you % 


us, preſerve your Queen to yourſelf, Fly to Pbæ- 


bus* temple ; your preſence will ſure prevent theſe 


deteſted nuptials. 1 ftill have hopes to ſee you happy. 
Syph. [go ; but if Sepheniſba ſhould perfift, then let 


he wed this Maſiniſſa, abandon Syphax to his div 


ſaſtrous fate, and enjoy what peace fe | can With her 
new huſband, | | 


SONG. 


Ceaſe, ye cruel pangs, ceaſe to torment 
my diſtracted ſoul Alas! my con- 
ſtant love did not deſerve this cruelty. 


Ye merciful Gods, grant ſome relief to 


my diſtreſs, or I ſhall myſclt put an 
hh to my woes, Js 


Cyr. 1 have Jong doted on Maſi wife. Per fidious 
man ! after ſo many repeated vows of love to flight 


- me hy" ' Bui flill I bave one comfort left, bat 


C2 | | greatly 


= 1 ä N 
EP er var ch 2 5 my grief, when 1 * the traitor wy 


pond nice 
8. O. N G 


2 5 The anguiſh I feel 8 to pleaſe — 


while 1 hope to ſce him ſuffer whoſe 
perfidy i is the cauſe of all my pangs. 

Tis ſome relief to one's ſufferings, when 
he who caus'd them is N. e un- 
bappy. _ 1 
FEN IT. D 


A temple of the Sun. An altar. Stair in front, 
down which, while a chearful ſymphony 1 is play- 
ing, come the Maſſylian guards and prieſts, pre- 
cCeding Maſiniſſa and Sophoniſba. From another 

. fide comes Syphax, then LN and Lelius with 
the Roman guards, 
| Maſ. Fear not, bonour d Queen * | 

Soph. Could you not think of other means to ſave me ? 

Ma. There are none elſe. 


"Soph. Dear remains of great Sham Muſt I then 
be falſe to you ? 


Maſ. With ſpeed determine, either to be a ; fave to 


Rome, or wed me this inſtant. 
Soph. O hard neceſſity | O cruel deſtiny l 
Maſ. Come, 1ruft bim who loves vou. Let s go to 
the altar. 
Soph. Thou awful ſhade of my dead 08 pardon 
me. Thy Sophoniſba is miſerable, but not falle : 
I am reduced to this hard Step -- call the Gods 
_ zo witneſs 
glory and mine. [Going ſlowly towards the altar. 
Maſ. Grove me thy hand. Soph. Here, alas! 
Syph. What woulaſt thou do? , WF] 
Thon impious wretch, bold. 
Soph. Ye heavens | Syphax | or his ghoſt: 


Syph. Would I. were but a gboſt ] the Ged's 8 


0 life to puniſh me. 
Maf. Tou come at a bad time. Syph. 


— ' 2 — 


— 


Jam reduced to this extremity by thy 


* 


— 
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Si. Che fa? [Entra alla Aare mW k 1 


„„ MO REA 


nk pid heve mi ſembra il mio tormenes,” 
Rog: gue. infido almen non E.contento. 
i Quell ifteſſo tormento ch io ſento 
Gia mi par che divenga contento, 
Quando vedo penare quel core, 


Che ſpietato fu tanto per me. 7 
men grave I affauno d' un alma, 1 
Se colui, che le tot lie la calma, | — = 
Pill di lei fam non b. "LOante. _ | 


SCENA, II. 


Tempio del Sole. Ara. Scala in proſpeito, da cui al 
ſuono di feſtiva ſinfonia ſcendonò le Guardie Maſſilie, 


| 
i Sacri Miniſtri, Maſiniſſa, e Sofoniſha ;, indi da ung 1 
parte viene S1face, Poi Scipione con Lelio, e Guardie = | 
 "Romane, 1 U 
Ma. Che paventi, N «$6; E non fi trova 14 
Scampo miglior? Ma. Non c' e. . 

So. Ceneri amate « 95 =_ 

Dell' eſt into conſorte, e ſarà vero » * 


Ch' io vi manchi di fe? Ma. Pronta riſolvi. 
Penſaci - 0 fri catene, o à me conſurte. 
So. [Dura neceſſità d' avverſa ſorte!] 
Ma. Vieni: ti fida, Il Nume | 
Andiamo ad i invocar. So. Del caro dals 
Perdona, ombra diletta, 
Miſera, non infida 
E la tua Sofoniſba. Al duro paſſo 
Sol mi riduce ... In teſtimonio io chiamo 
Tutti i Numi del ciel .. .. Sol mi, riduce 
Al duro paſſo eſtremo [ accoſtanaoff lenta- 
| La tua gloria, e la mia. wendy all ara. !! 
Ma. La deſtra omai, | 
Cara, mi porgi. So. E Ahime ! 


— 


* 
2 —_— p21 _ 2 
a= — 
* N ” 
_ 2 a = 


_ 
* 
* 9 
= — 1 


. , f f f — « _ * . 
aan nate i — AO CEO Ie = onions. — 
a 


5 
"SIA 
- — —— WE 
. N FE —̃ — ü 


Sacrilegog t'arreſta. 1 
1 
So. Stelle [ Siface ? 0 Prlebe larva & e queſta ? 0 
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Ah, cont foſſi un' ombra ae ha vita A 
. Per mio ſupplizio mi ſerbaro i Dei 
Ma. E in mal punto giungeſti. Si. Ed oſi ancora 


Soſtener J empieta? Ma. Si, Lo vedrai. 


Sci. Qual* error, Maſſiniſſa? Me. 00 non errai. 
"$64, Sofoniſba di Roma 
Prigioniera tentaſti . 
Di togliere al trionfo, e non 2 
Ma. No; lo confermo. Sofoniſba è mia, 
; E Siface, e Scipion, l' Africa, e ne 
Non mi fanno tremar. Con queſto acciaro 
I dritti miei difenderd. Sci. Ribelle 1 
Come ? Al delitto aggiungi 
GP inſulti, le minacce? Si. Io la cagione 
Sol fui di queſte offeſe ; e a vendicarle 
Solo ancor baſterd. Ma. Che aſpetti? Im- 
Pugna, ED 
Temerario, quel We + oh [Tirano mano. 
Si. Eccolo. Le. Oh Numil 
Sci. Nel Tempio? In mia preſenza? 
So. Qual furore? Ma. Per te. Si. Tu ſci. 
80. Sono i0 
La colpevole, è ver. Se pit reſpira, 
Per me Scipio un tiranno, 
Un empio Maſſiniſſa, un vil Siface 
Sempre ſaran. Deh, per pietà, punite 
In me dunque la rea. Tronchi una volta, 
Tronchi un ferro pictoſo 
Lo ſtame, oh Dio, de' giorni miei dolenti, 
E lafci il morir mio tutti innocenti. 
Deb, per pietd, calmate 
Del wels cuor lo ſdegno: 
Se ſincrudelir bramate, 
A me ferite il ſen, 
Miſera ! A chi ragiono ? 
Barbari affanni mie! 
Cbe piu volete, ob Dei? 
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Vei m' uccidete alnen. [ Parte. 
5 a | Kei, 
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"bs h. Mould yon dare to Py in Jour wicked * | 
- 4 ?  Maf. You ſhall ſee, | 
Scip. Maſiniſſa, what raſhneſs——- 
: ME It was no raſhneſ(—— _ © 
Scip. Thou haſt attempted to rob Rome of ber captiph; 
of Sopboniſba ; yet haſt thou not offended Rome ? | 
Maſ. No! Sophoniſha is. my prize. 1 do not fear 
Syphax, nor Seipio, nor Rome, nor Mit. This i: 
Sword ſhall defend my right. 
Seip Thou rebel ! © dareſt thou beighten thy crime. 
' with inſults and threats ? 
Syph. I was the cauſe of all bis crimes, and 1 a 


9 puniſh tbem. 
af. hy deſs thou heſitate? Draw. | 
Syph. I dare ibte, Traitor 1 [They draw. 
Lel. Te Gods ! . 
Scip. What ? In my e ? In ibe temple. 
Soph. What blind rage * Mal. For 9 
Syph. Thou art 
1 *Tis true, the guilt is mine. Tes; ſhould I. 
live, Scipio muſt be deem'd a Tyrant, Maſniſſa an 
impious wreich, Syphax a traitor. O pour your 
vengeance on mne Let a kind dagger end my 
. wretched life, and by my death preſerve your in- 
nocence. 


3 O N G. 
Calm your an reſentment ; ; but if you 


muſt quench your rage in lend; Oo 
turn your ſwords on me. | 


O wretched Sophoniſba! To whom do 
I talk ? O killing anguiſh ! Ye Gods! 


finiſh your decrees and give me death. 
[Exhe 


* ö . Seip, 


£25 


n W 


1 Scip. Syphax, "hoſt thou Hrgot e p hne ? 
1 thou not know thas thou canſt not uſe thy ſword, 
my gift, againſt my-Will'! Go 1 ene and 
$ . © there wait for. ny orders... 8 x Tata 
Syphi "Scipio! a hufhand*s right e mne ts ! 
my Sopb. niſba. See bot the weakeſt are oft op- 
prefs'd by the ftrongeft; regardleſs of juſtire. Exit. 
Seip: Mafiniſſa, I Vluſb at thy raſhneſs t Waulaſt thou 
_wwed Aſdrubal's daughter? Rob Rome of ber Cap- 
rive, and deceive Scipio? Go Pack to the wars and 
| reſume Ain. un arne n 
Mai. Tou may blame hy raſh courage * but: you | Bom 
the greateſt . «4 were Saves to. oe. 654 
Exit with his guards. 
Seip. Love is 3 webere it goes not beyond 
the bounds of duty and honeſty, otherwiſe lis. vis 
cious. Our affettions are free, and every one has 
. to. nar! ben Within due ANY 4s.) : 


8 0 N G. woe EIN 
© Iv. ©. 4h 
Slant the nobleſt of ares! 8 gikts) was 
given to man to govern: his: paſſions, 
+: 4 . and to check love, where it attempts 
: to riſe againſt her empire. 
< 4 Scipio and Lelius. 


of # 


SCENE: II. 


Ruins of the ſuburbs of Cirtha. 


Spee and Sophoniſba leading their ſon, with 
two Numidian Spargsis. z then Mafioiſt with all 
his guards. | 5 | 


| Syph. Sopboniſba, 1 my 3 my * Follow my 
fteps. This ſecret path will lead us unperceived 
to the ſea, There lies a ſoip ready for our Pigs 


Gn 
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Fei. 


A II. 


Siface, e ti ſcordaſti 
Che fei mio prigionier? Pit non rammenti 


Che quel ferro & mio don? Che a te non lice, 


Se te ! vieto, impugnarlo ? A Sofoniſba 


Vanne, ed attendi 1 cenni miei. Si. Scipione,, 


Difeſi in Sofoniſba 


Sci. 


$4. : 


Siface, e Sofoniſba e i A Arideo, e due 
Guardie Numide ;' ; ind; Ma inifſa « con tute 4 1 | 


Si. f 


La ragion d' uno ſpoſo. Or vedi come 42 
II pit: debole ſpeſſo, + | oy” 1 
Del giuſto ad onta, e dal pid forte 8 


58 [Parte. 
Maffiniffa imprucente 1 


Tu volevi d' Aſdrubale alla figlia 


Dar di fpoſo la fe ? Tu torla a * Jaecj ? 

Tu deluder Scipione? Al campo riediz 
E ritorna in te ſteſſo. Ma. II mio c 
Rimprovera, ſe vuol : 


Sal pero che all' amor cedon gli di 


[Parie colle ſue guardie. 

Lodo l' amor anch- io ; ma non! eſtendo 
Oltre i confini del dover. Se eccede, 
E vizio, non virtù. Liberi fono 
.1 noſtri affetti. E può ciaſcuno in ſeno 
A ſud talento moderarne il freno. 

La ragione nelP alma riſi de, 

E de noſtri penſieri'? regina, 

E 1 P amore, ſe vede, 

Coe | impero le vs! contraſtar. 


Ware 150 Lelio; | 


S C E N 4 II. 
Fabbri che diroccate ne Subborghi di Cirta. 


Spoſa, liglio, compagni, i Ke 

Seguite i paſſi miei. Per queſta" Arad ; 

Andremo al mare e teh Un n leguo | 
* | 1 he V 


5 {3 2 2 3 A 12 


3 a 


"7 


— 


— 1 
— 
* 
% 


ET” ATT O MT... 
v' E chi precorſe ad appreſtar. Cirene 
Per altra via s' incaminò. Si vada 
Di Cartagine in ſeno. So. Andiam : per noi 
Son prezioſi i momenti. 
3 Temerario ; ove vai? Ferma. Che tenti ? 
60. [Ahime!] 8 Numi, configliolj 
* Ove conduci Sofoniſba e il figlio ? 
- Guerrieri, al campo a forza 
© Riconducete i fuggitivi. So. [Oh Dio þ 
Si. Neſſun s' avvanzi + o che io 
Inpugna uno flile, e minaccia Sofaniſba. 
Aa. Reſtate, amici. [Alle ſue guardie. 
Qual 1 forſennato? 
EN S' avvanze verſe Siface. 
Ob, * Non t inoolerar, [Puole ferire Sofoniſoa. 
ads. Che fai? Si. Son diſperato. 
| Tb. impeto a Meſſiniſſa, poi con te- 
neregza 4 Sefoniſba.] 
Spoſa, il momento è giunto 
Di morir qual bramaſti. Omai gl' inſulti 
De” nemici non puoi, 
Che morendo, evitar. Muori. Ma. T' ar- 
reſta. 1 a RE ” 
Si. Sulle noſtre orme giura 
Di non venir. Cos! potra! la vita 
Salvar di Sofoniſha. | 
Ma. [Empio!]+: Si. Riſpondi. 
Ma. Che riſponderti, infido ? 9 2 
Inorridir mi fai. S7. Parti; o P uccido. 
So. Non opporti, Signor. La morte ſolaa 
r Maſſiniſa. 
| E il voto mio. Feriſci, [4 Si face. 
Caro ſpoſo, feriſci. Ma. [Oh ciel! Qual ſento 
Strans pieta !] Si. bee | 
O de' miei giorni amari Re 
Dolce compagna. Ah: non ſon? 04 quel. 
. 
F che ti uccide. E queſto ferto deve 5 
| | 2 Dopo 
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end our frimds who attend US. 4 has laber 
another way. Haſte, let us fly to Carthage. 

- Soph. Let us not waſte a moment. 


Maſ. Traitor Whither deft thou go 22 geg How 


dareſt thou ? | 
- Soph. Alas! Syp h. Ye Gods ! aff 8 
Maſ. 7/here wouldſi thou carry Sopboniſba, and thy 
fon? Guards, take theſe fugitives back to our 
camp. Soph. (Oh heaven l) 
Syph. Let none approach us; or J 
| [Draws a Se: and threatens 
Ts | do ſtab Sophoniſba.] 
Maſ. Stop, my friends. [To his guards.] hat 
Phrenzy *—— [Going to Syphax.] 
Syph. Hold. [Offers to ſlab Sophonilba ] 
Maſ. What wouldſt thou do? 


Syph. Deſpair has ſeiz'd my ſoul. FAngrily to Ma a 


ſiiſſa.] O Sapboniſba]! [ With tenderneſs to So- 
phoniſba.] This is the time to die as you have 
wiſh'd. Nothing can ſave thee from our inſulting 
foes, Die then, Mal. Stop. ' 

Syph. Swear youll not follow'us, There is no other 
way to ſave Sophoniſba's life, | 

Maſ. Traitor! Syph. Anſwer me then. | 

Maſ. Perfidious wretch | What muſt I 1 Tan 
 makeſt me ſhake with horror! 

Jyph. Go hence, or I kill her. 


Soph. O Mafiniſſa ! prevent him not. Death 15 my | 


Leih. Dear Syphax, ſtrike here. | 
Maſ. [Oh heaven ! a range ack 7 Ans bangs 
on my reſolution !]* 
_ Thou lovely partner of all my ſu ufferings, fda 
Abl it is not me, *tis that barbarian that 


well thee death. Dll drive this W thro thy 


heart, then thro' my-0wn., 


D 2 7 a Seph. 
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* ACT I. 


1 0 


22 child] muſt. thou be left gute e! 
MNlfaſ. (I can reſſſt no longer.) 
Syp h. Bebold, Maſi 572 ! thus 1 cloſe the tragic ſcene : 


'T bus Sep boniſba dies free and innocent; and dies a 


victim to her country and 10 ber glory. 


Naſ. Stop, monſter, flop. ! Have thy wiſh; 7 leave 


thee : Yet know, ye in vain pr opoſe to Hy from my 
reſentment, I will baue denne on you. 


SONG. 


[To Syphax.|] 

Your. 13 perfidy ſhall. never pals 

unpuniſh' d; dread ſtill a power that 
br you of your crown. . 

Lit with bis Guards. 


e 0 Seboniba.!. * ;Sopb. 0 my Oelen r 

Syph. Why do you weep Cre © 

Soph. What means ihe forraw | ? 

Syph. Oicruel deſtiny !- + 

1 O diſmal, dread. Bui y, my | Jovi, do you 
fun my looks... 

*Syphi Doft thou then fear the dark frowns, of death i ? 

h Jig Slavery, not death J fear. ..Syphax, why 
Adoſt thou he/itate ? Behold my breaſt ;, trike bome ; 
and if. thou ever hadft any fond regard for Sopho- 
niſba, live, and Wen this dear pledge of our 
anutual love. 


beſt triumph. 2 0 wrelched In; but ſtill happier 


Sop 5 Alas / what muſt. become of our der chill + £ 


Turn * fond heart from that faithleſs = 
,wretch | [To Sopboniſba.}] And thou 
begin to tremble at my reſentment! 


8 yph. Sopboniſba, our g greateſt Janger 15 pat u 
25 our ſon, and thus deprive proud Rome of her 


than 


. 


CTY We wares TiN pw HY 


%% TW 


Si. 


Ma. Barbaro, ab, nd. Son vinto. Io mꝰ allontano. 


Si. 
TY 


Si. 


So. | 


Vibra il colpo pietoſo. Io gia lo aſpetto. 
Vivi, e difendi il figſio. $7. Or pit! non ſiamo, 


| * T T 0 II. „ "ON 
Dopo il tuo ſeno aprire il mio. $9, Ma il 
| figlio 
Come, oh Dio! reſterà? Figlio iofelice 5 | 
Orfano! AbBandonato !' Ma. [To non reſiſto. 1 
Oſſerva, Maſſiniſſa. Ecco, compiſco 1 
La funeſta tragedia. Ecco, innocente, 
Per la patria, e l' onore, 5 
Libera Sofoniſba, eccb che ure. 1 


Ma progettate invano | RY, IF 
D' una furtiva fuga | | 
D' eſeguire il difegno. 
Si; vendicarmi contro voi m' tmpegno. 
Tu per quell' alma perfida | A Sofoniſba, 
Spegni il mal nato ardore ; 
E tu del mio furore [A Siface, 
Comincia a paventar. pre 
Mos, che non ſoffro, 0 aber, 
Un contumace orgoplio : 
Chi vi privs del ſaglio 
Faravvi ogner tremar. 
| [Parte colle ſue Guardie. 
Sofoniſba ! 175 Siface! 
Perche piangi? So. Perche ſei cos m eſto ? 
Che fier deſtin ! So. Che flrano caſo è queſto! 
Ma tu fuggi, mio bene, | 
15 incontro de' miei Iguardl : ? Si. E tu, mia 
vita, : 
Forſe adeſſo paventi — 
L' aſpetto di tua ſorte? | 
La ſchiavitù pavento, e non la morte. 
Or che t* arreſta, o ſpoſo? Eccoti il petto. 


1 7 — 
— — 3 * Pg 
x" N 87 
a * n A 
ö ** * 
4 * 


Poi, ſe la madre amaſti 


Sofoniſba, all' eſtremo. In Arideo, 

II id nobil trofeo F | 

A oma rapiro, Miſero figlio y * — 
5 Buon [$14 


13 
1.4 


: 
— — — 


| T Cc 
Buon per te, che non puoi 


10 


* 


Lua ſerie penetrar deꝰ mali tuoi ! - 


A pid felici giorni 


Ti ſerbi il fato !! Alla rovina . 


Si. 


Go. 


Si. 
Si. 


Della tiranna Roma; e della patria 
Le perdite compenſa. Andiam. Non tutto 
Contro noi congiurato g 


'E forſe il ciel. So. E quando tutto ancora 


Ci negaſſero i Numi il lor favore, 


Sofoniſba gia sà come fi muore. 


Ju ſerba, o mia cara, 


La fede allo ſpoſo, 
E un core geloſo 
Suaprai conſolar. 


Tu foſti, o mio caro, 


11 ſolo teſoro, 


Che bramo, che adoro, 


Che poſſo ſperar. 


Ab, Num ! So. Soſpiri, 


Mio bene, perchè? 


E giuſto il mio affanno, 


Se i noſtri martirj 
Son premio di fe. 
Che duolo tiranno! 
Che barbaro. fats | 


Non bo più coſtauza 


Per tanto penar. 


Fine dell' Atto Secondo. 


ATT O 


SCE NA 'Y 


Paſſaggio anguſto di folto Boſco vicino al mare. 
Cirene con die Guardie Numide, e Moſt niſſa con 
; gualtro delle 2 
TON t' arroſſiſci, infido? Ancor r non ſenti, 

E e ſtrackiarti 1] cor? Per te la fuga 


„„ 


. 


DF 4 C T ll. „ 
hyp" + me, / 17 1 nce * knoweft not thyſelf, nor 5 miſ- 
fortunes. May deſtiny reſerve thee to greater hap- 


pineſs ;, mayſt thou live to chaſtiſe haughty Rome, 
For thine' and thy country's wrongs. Let's go. All. 


80 the powers in heaven are not perhaps our enemies. 
Soph. Were all the deities torefuſe us their aff Nance, ö 
, Sophoniſte knows how to die with bonour. 
D.U E T T O. . 
Syph. O my love ! my wife! Let thy fidelity 
- -* eaſe the pangs of my jealous heart. 
Soph., My life! my huſband! thou wert and 
art ſtill the object of my fond love, of 
all my hopes. 
Syph. : Alas | 5 
Soph. What means that Goh et | 
Syph. My ſorrow is but juſt, ſince conſtancy is 
| thus ill rewarded. | 
a. 2. O killing anguiſh! O cruel deſtiny! 1 
| have no ſtrength to bear my woes. 
' The End of the Second Act. 
A thick wood near the ſea, with a narrow path. 
75 Cyrene with two Numidian guards, and Maſiniſſa 
on 
wich four of bis. | 
No : Cyr. \OR fant, perfidious man | how canſt thou 


bus unconcern'd behold the miſeries of an 
| unhappy 


* pou * of their fon Ind 4 fer, « ang prevent 
- their flight ©. 
Maſ. Thus Syphax fall harn 10 Bis miefortanes to be 
70 more faithful. 
Cyr. Be Syphax free or captive; her is it to you. ? 
His life is wrapt in Sophoniſha's, and ber's in bis; 
may we all live lo curſe thee, as the ſource of 'all the 
Illi that threaten Afric, and the cauſe 'of her utter 
ruin. 
Maſ. Cyrene, ſorbegr your keen reproaches, and rather 
blame thy imprudent brother. He was the cauſe of 
bis own. ruin. Diſcharge Your anger, call me 4 
peur d man; Ii bear it, with patience, But 
liſten to reaſon, and forget your reſentment. 
Cyr. Thou art benearn my reſentment. 


3 ON G. 


Learn to curb thy unruly paſſions, I'll 

groan. in chains, but thy perfidy, the 

; cauſe of all my ſufferings ſhall not go 
\ unpuniſh'd, | _ Exit. 


SCEN E II. 
Maſiniſſa, then Scipio with ſome Roman guards. 


Ma. Her accents rouſe my lumbering virtue. Tes; 

| I muſt ſubdue my unlawful love, A bliſs that- e 

| deſpair to obtain aggravates our grief, Scipio ! 

| more welcome than my tongue can ſpeak. Per ſidious 
Syphax, Sophoniſba, ang their Jap. ere long will croſs 
yon grove. © 

Seip. I again admire a herein Maſs . ; 7 fee thou 
haſt learned to conquer thyſelf. I know it is a heavy 
 Zaſk to conquer love; but the harder, thence reſults 

1 the greater glory. | 

x Maſ. Great Scipio, learn then to . thyſelf oo. 

| | Set Sephoniſoa at liberty, 

. Sal. 7 are! ta Rome ef her door. 


bas 


Ma. Che mi rinfacci, o Principeſſa? Accuſa 


ro. 
Di due ſpoſi, d' un figlio, e una germana 
Impedita ſara? Ma. Cos] Siface 
A ſerbar fede imparerà per prova. 

Ci. Libero, o prigionier, a te che giova. 
Vive Siface a Sofoniſba; ed eſſa 
Vive allo ſpoſo; e tutti tre viviamo 
Per deteſtare in te la rea ſorgente, 
Per cui!“ Africa a perderſi è vicina. 
Si; la cagion ru ſei di ſua rovina. 


L? imprudente germano. Ei di ſe ſteſſo 
E unico oppreſſor. Dimmi a tuo ſenno 
Che un' empio ſon. Lo ſoffrird ; ma poi 
Renditi alla ragion. Lo ſdegno obblia. 


Ci, Non meriti Þ onor dell' ira mia. 


Frena i tuoi ſuperbi affeiti. 
Io trarro le mie catene. 
Ju, ſpietato, di mie pene 

Sei cagione, ma riflettt 


Che yn a te far. [ Parte, 


SCENA Il. 


Maſſiniſſa, indi Sci pione con Alcune Grands Romane. 


Ma. La ſopita virtù ſento a quei detti 
Ch' in me fi ſveglia. Ah, si: tregua una volta, 
Tregua a un' ingiuſto amor. Reca tormento 
L' idea d' un ben che ſi diſpera. Appunto, 
Scipion, giungi opportuno. E queſto il boſco, 
Ch? il reo Siface, Sofoniſba, il figlio 
Traverſeranno in breve. Sei. In Maſſiniſſa 
Veggo adeſſo un' eroe; veggo una prova 
Che vinceſti te ſteſſo. E. degli affetti 
Quanto pit dura è la conquiſta, tanto 
Maggiore è poi della vittoria il vanto. 
Ma. A vincere te ſteſſo 5 
Dunque apprendi, o Signor. A Sofoniſba 
Rendi la 10 Sei. L' arbitra è Roma 
E. Della 
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1 Della ſorte de' vinti. Ma. Odi. Giarai 


r 


85 Di toglier Sofoniſba 


Del trionfo all orror. Giurai, che a Roma 

Fido ſard, Mancar a lei non poſſo, | 
A te non voglio. Sci. In coſa iniqua è colpa 
Il ſerbar fede. A Roma vincitrice 

Devi il ſoglio e il ſoſtegno. Oppoſti nomi 


Son Cartagine e Roma. O cedi a quella, 


O tutto ſervi a queſta. 


Alla ſcelta fatal mezzo non reſta. 


Guardati. Ma. Che guardar? Sci. Penſa. 
Ma. Ho penſato. 
Quanto deggio al mio onor, quanto ho giurato. 
Bramo compir coſtante | 
Quanto fir? or giurai ; 
Ne per timor giammai 
Tu mi vearai tremar. 
Se di pietoſo e prode 
Al raro- pregio aſpiri, 
Potrai la doppia lode 
Adeſſo meritar. 5 
[Parte colle ſue guardie. 


SC ENA III. 


| Scipione, poi Lelio con guattro Guardie Romane, indi 


Siface, Sofoniſba, il figlio Arideo, e le _— guardie 
Numide. 


Sci. 


Sci. 


Sci. 


II colpo G deen. A' miei ier 


II pid nobile frutto or mancherebbe, 


Se Sofoniſba co? prigioni a Roma 

Tratta non foſſe. Le. In van, Signor, fin“ ora 
Pel boſco m' aggirai. Sci. Queſto e il ſentiero, 
Che Siface terra, Le. Parmi vedere. 
Dove? Le. La frà quei rami. 

E' deſſo. Amici, 

A un mio cenno ciaſcuno, 


Sia * ad aſſalir. Si. Coraggio, o 1 poſa; 
| Siegui, 


FN FA FTA 7 


"Vs 


: I 
Maſ. Hear me. ] have fworn to ſave ber from your 
chain: To Rome alſo my plighted faith is paſsd, WK 

| T1 cannot violate my word io Sopboniſba nor to thee. | 
Scip. I. would be a crime to keep a promiſe which in 


L * 


ztſelf"s unjuſt.” By Rome and her, conquering arms, 
you were reſtored to your native throne. You can- 
not keep your faith at once to Rome and Carthage. 
Dou muſt give up one, you cannot be divided. Have 
Care. | 8 | | | 
Maſ. Of what ? Scip. Tin! 
Maſ. Tes; lo be ſacred to my word and oath, 


S O 05 


I am reſolved to fulfil my oath: No 
power no fear, ſhall &@er make me 
prove . 

And if you aſpire to the glorious titles of 
brave and merciful, you now may ea- 
ſily deſerve'them both. HE 

[Exils with guards. 


| SCENE IIL 


Scipio, then Lelius with four Roman guards; 
then Syphax, Sophoniſba, and the child, with 
two Numidian guards. | LEE 


Scip. I muſt prevent their flight, elſe I ſhould loſe the 
greateſt prize of all my toils, ſhould not I carry to 
Rome Sophoniſha amongſt the other captives. 

Lel. My great Lord, I have in vain waited till now 


in yon grove. ; | 

Scip. Sure Syphax muſt come this way. 

Lel. Methinks I ſee him. 

Scip. Where? Lel. Amidſt yon tree. 

Scip. *Tis him, My friends, be ready to ſeize him, 

Sy ph. Fear not, Sophoniſba ; follow me, Arigeus, We 
2 | | E 2 ex . are _Þ | 
\ 1 


$6 A c T2 Mm. 
_ protec? us. Scip. Hoa ! ſurrender quick or die, 
[Syphax is ſurpriz d by the Roman guards, 
who ſurround him, and point their arms 
| at his breaſt. ] 
Soph. Alas! We are undone. © 
5 Syph. What is thy demand? Scip. 7; 9 foord. 
Syph. Would you— 
Scip. If he re/its, diſpatch him. 
Syph. Take then my ſword, ye cruel men ! 
Scip. Traitor JI is it thus thou keepft thy faith? _ 
Syph. The attempt of ſecuring by flight both my li- 
berty and my conſort can be no crime. 
Scip. It was thy duty to rely on Scipio's protection. 1 
© might puniſh thy black attempt: But a Roman 
feorns lo meaſure his ſeverity by crimes, yet muſt ſtop 
their progreſs, My truſty ſoldiers, eſcort Syphax to 
our camp, Sophoniſoa to Girtha. Lelius, I entruſt 
Ihe child to thy care. ö 
Soph. O, o 
Saip. Lelins, obey my orders. 

[Lelius offers to take Arideus, Sopho- 
niſba interpoſes; Lelius forces him 
from her, and Syphax from Lelius.] 

Soph. Deareſt child; farewel for ever. 


pio] what ſhare has a harmleſs, helpleſs child in his 

father's crimes ? How canſt thou fear an infant © 
Scip. *Tis fit that Syphax's race ſpould be deſtroy d. 
Soph. (Ze Gods! I cannot bear it.) 


Behold his noble mien, [Offers to kneel down. 
Soph. Syphax, what would you do ? 
Syph. O my Sophoniſha ! Proſtrate on thy knees —— 
Soph, I ftoop to intreat a Roman ! What J Sopho- 
niſba to be ſo mean? 
= Syph." Ii is not meanneſs. We are fallen, 
Soph. 1 am net + {ni 4275 ought I bave been. Aud 


are not far from the ſhore; Kind heaven an, pil 


Syph. Inhuman ! ſlay, give me back my ſon. O Sci- 


Syph. Can you ſpill the blood of a defenceleſs child ? 


9 


So. 
Be. 
Sci. 


$0. 


So. 
So. 


A'TT oO nm "To 
Siegui, Arideo. Non lungi e il lido. Ancora 


C' aſſiſte il cielo. Sei. Oh; s arrenda, 0 5 


mora. 
[7 Romani PONY va Sate, lo circondano, 
e gli preſentano le armi al pelto.] 
Miſeri: noi | _ perſi.! Si. E che ſi chiede? 
Il tuo ferro. - Si. E volete . 
Se reſiſte; 8? — Si. Ecco; prendete. 
Barbari ! Sci. Alla ſua fede 
Barbaro e chi manco.. Si. Giuſto il penſiero 
Fd di mia libertà. Volli la ſpoſa 
Aſſicurar fuggendo. Sci. A te baſtava 
Scipione protettor. In te potrei | 
L' attentato punir; ma i ſdegni ſui 
Non miſura un Roman co? falli altrui. 
I progreſſo arreſtarne 
Voglio pero. Guerrieri; 3 a voi conſegno 
Ora Siface. Al campo ei torni. Vada 
In Cirta Sofoniſba. A te confido, 


Telio, il fanciullo. Se. Ah no! Sci. Lelio 


ubbidiſci. | 3 | 
[ Lelio' va per prendere Arides: Sofaniſba ſi 
oppone : Lelio lo prende per forza © e Si- 
face lo riprende a Lelio.] 
Addio, viſcere mie. Si. F erma, inumano. 


Rendimi il figlio mio. Qual parte, o Scipio, 


Ha ne falli d' un 0 un' innocente 
Miſero pargoletto? E che paventi 

Da s! tenera eta? Sci. Per quelle vene 
Il ſangue ſcorre di Siface. So. [Oh Dio! 
Sento ſerrarmi il cor I] Si. E tu vorrai 
Incrudelir {t queſto 


Sventurato bambino? Offierva i in lui 5 
L' indole generoſa. [ Vuole inginocchiar ſi. 


Ah, Siface, che fai? Si. Piegati, o Spoſa. 
Io pregare un Romano? In Sofoniſba- 
Una viltà ?. Si. Non è viltà, conſorte: 


. Vinti gia ſiam, So. Ma non fon io men forte. 
Sofoniſba 


1 13 II. 
Sofoniſba cadrà; ma da Regina; ; 


Ma in Hberta. Come. morir con gloria 


L' Africa impari dalP eſempio mio. 


Nen diletto, amato figlio addio. 


f Sci. 


[Parte rifoluta \ con alcune guardie. 
Che fiero cor! $;. Non © irritar. Perdona 


Al ſeſſo, al ſuo dolor queſto traſporto. 
Piegati, o figlio; e' innocenti palme 


Solleva al vincitor. Pietade implora 


Per te, pe? genitori. Ah, 9 mira. 


Sci. 


L' Affrica aſſai provo.: Provi, e conoſca 
La tua clemenza ancor. La tua grande alma 


Feet per tuo vanto 


Sceſo Siface all' umilta del pianto. 


[La mia virtù m' aſſiſta l] Si. Il tuo rigore 


* 


Infleſſibil non ſia. Deh, Scipio, alme no 


Degnaci d* uno guardo. Ancor reſiſti? 


Ci vuoi miſeri ancor? Da? piedi tuoi 
Non partird ... Sci. Sorgete. A me il Senato 


Le ſue forze affido. . De? patrj riti 


Son rigido aſſertor. Chi ſerve a Roma, 
Non ha ragion ſulle conquiſte. A lei 


N' appartiene il deſtino. E chi ſuperbo 
Di diſporne pretende, 


La patria inſulta, e traditor ſi . 


Dunque.. . Sci. Parti. Compagni, 
Compite 1 cenni miei. Si. Non hai, crudele, 
Senſi d* umanita! Sci. Non pit querele. 
Figlio ! che pena ! Ob dio! 
Caro, , abbraccio, addio, \ 
Mi ſento il cor aividere == 
Parte dell' alma mia, 
Ti laſcio . . . Abime ] le lacrime 
Deb, ceſſa per pieta ] 
Ab, perfido tiranno | | 
Del barbaro tuo core 
Maggiore non fi dd. 
, ” . . | Ciel ! 
2 , 


er 


i Inuſt, I L fall lite a Duten who dares be 17 
 Afric ſhall learn of me how to die greatly. 
bonour d huſband ! deareſt child faretel. 

| Exit haſtily with ſome cards. 


Scip. 0 haughty woman! 


Syph. Calm your anger ! let her ſex, ber grief plead 
for her tranſports. Kneel down, my ſon ; iift up 
thy innocent bands to the victor; ſue for pity to thy- 

ſelf and thy parents. 

Have reduced Syphax ; behold my tears. 

Scip. (My virtue aſſiſt me now !) _ 

Syph. Long enough has Afric felt thy power ; let ber 

now feel thy goodneſs, Harden not thus thy noble 

ſoul. O, Scipio ] caſt one kind look upon us. Doſt 


thou refuſe us frill ? Woulaſt thou have us more mi- 


ſerable? O never ſhall we riſe 
Scip. Riſe. 
 zheir arms 1 muſt aſſert their Rights. No 
Roman has any right io Rome's captives. It be- 
longs to her to decide their Fate. *Tis treaſon to 
preſume to 2 of them againſt her will, 
Syph. Muſt we then 
Scip. Be gone. Friends, obey my orders. 
Syph. Monſter ! thou art loft to all ſenſe of humanity, 
Scip. No more. 


S 0 NO. 
Syph. 


embrace. Ye Gods! to leave thee 
thus, I feel the pangs of death. 
Alas ! for pity's ſake ſtop thoſe tears. 
Inhuman tyrant! no cruelty was ever 
equal to thine ! 


2 1 


Scipio, behold how low ou: . 


The Roman Senate entruſted. me with 


Dear child ! O torment ! take my laſt 


* 
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©» » Ye Gods! If there is juſtice i in 3 
pour all your fierceſt anger on me. 

[ Exeunt Syphax and Lelius with the child guarded: 
Scip. Afric boaſts of ber Helen in Sophoniſha. Rome 
L Hall never obtain the empire of the world, awhile 

* . fuch rivals oppoſe ber conqueſts. *Tis fit they ſhould 
be deſtroy d. They "hall drag their chains io the 
Capitol. Inur'd o war and triumphs, I have 
courage enough to ſubdue and prniſo whoever dares 


oppoſe me. 


S 0 Mod... 
Let all the world riſe in arms againſt 


ſhall yield to our valour, 

J ofr have braved the blackeft dangers, 
both in the field and on the ſtormy 
main, and was victorious even in ſpite 
of fortune. 


SCENE 1v. 


A great hall 8 On the right of the ſtage 


a Chair and a table with a bowl; another chair 


- Curtains in front, which being drawn up, diſ- 


the trophies of the conquer'd cities. 


Soph. Undone Sophoniſba ! I have now reach*d the 


enough [Riſing 1 ts have deprived me of 


Rome; kind deſtiny aſſiſt me, and all 


on the left, and another at the farthermoſt end, 


cover the river Amſaga with ſeveral ſhips illu- 
minate d, and the priſoners going on board with 


Sophoniſba ſeated at the farther end of the lage, : 
with her attendants 3 chen Cyrene with the child. 


higheſt pitch of miſery. O cruel Gods ! Was it not 


* 


999 


wh ns ld 0 


Cieli I che tirannia! 
Numi ! Se giuſti ſiete 
Tutta in me ſol dovete 
Sfogar la crudelta. 
[Siface, e Lelio con Arideo partone 
ſcortati da diverſe parti. ] 
St Ep Africa i in Sofoniſba 
Vanta I Elena ſua. Del mondo intero 
Roma non fia Regina, infin che ſerba 
Si grandi emuli al fianco. A Roma giova 
L intera lor rovina. In campidoglio 
Straſcineranno le catene. Avvezzo 
Per lungo uſo a' trionfi, 
Ho tanto cor che baſta 
A punire, a domar chi mi contraſta. 
Contro Roma inuano armato 
Le ſue forze il mondo aduna : 
Mi precede amico il fato, 
Tulto cede al mio valor. 
Altri incontri, altre procelle, 
Ebbi in campo, in mar provai; 
Pure ad onta delle ſtelle 
Son rimaſto vincitor, [ Parte, 


SCE N 
Sala regia illuminata, Sedia con tavolino alla deſtra 
ſopra cui e una tazza. Altra ſedia alla ſiniſtra, ed 
alira in fondo. Cortine in proſpetto che fi apron, 
e ſcoprono ſulle rive dell Amſaga Þ imbarco de” 


prigionieri, e delle ſpoglie delle citid confiſcate ſopra 
una quantitd di navi illuminate. 


Sofoniſba ſedendo in fondo della ſcena con ſexuito di 
donzelle, indi Cirene col fanciullo Arideo, 


Sa. Sofoniſba infelice ] Eccati al colmo 


Dell” umana miſeria! Ingiuſti Dei! 


Noa vi baſtava ch? io LS alxa Janus 
| id 


IFT 


es a aa 
"2 a, 
* 


be W „ 3 


Ci. 


Ci. 


Cucne, per piczà, deh, & allontani 


i 
Pit) regina non foſſi,? I dolci nomi 


E di f poſa, e di-madre 


Voi m' invidiate ancor ? Gran genitore, 
Il miſero deſtino 


Di tua figlia non ſai! Povero padre! 


Ab, lo ſaprai, ma troppo tardi! Ci. Il figlio 
Prendi, o Regina. A te Scipione il rende: : 


EF, vuol che uniti a Roma 


Andiamo prigionieri. So. Odi. E deluſo 
L' orgoglioſo roman. Pit non lo temo. 
*Perche > So. Queſto e e velen. Di Maſſiniſſa 
E ſol mercè, ſe in libertade io moro. 
[ Prende la e ela ripoſa ful tavolino. 
Ma il tuo figlio ? So. Ah, Cirene, 
Taci; che con quel nome 
i traßgg i O, te Ms 
Pargoletto ipnocente, 
Che ignori i mali tuoi .. .. Cirene amata, 
Lo raccomando a te. Ci. Che pena | 80. A lui, 
Quando adulto ſara, tutta rammenta 
La tenerezza mia. . . Deh, vieni, o liglio, 
Vieni al mio ſen. Ti laſcia 
La madre tua. Ti laſcia in preda, oh Dio! 
E007 nemicl.. . |. II cielo | 
Valoroſo ti renda .... Ah non ſomigli 
Alla mia Ja tua forte! . II bacio eſtremo 
Prendi dal labbro mio 
Ah, non mi regge il cor! Mio figlio, addio. 
In atto di baciarlo intencrita 
i ritira, e lo laſcia.] 
Darti, Fglio, un' ampleſſo vorrei, 
Ma penſando ch & P ultimo, ob Dei ! 
Trems, gelo, mi ſento morir. 
No, non pianger. T* cbbraccio, mio bene; 
Prer.di. . Ab, Numi I che duolo ! he 
pens! 
Oh, be ſmanie ! che 8 mariir | 


Queito 


royalty? Muſt you envy me the endearing names of 
wife and mother 1 O my great father ! could you 
but know the diſtreſs of your wretched daughter ! 
"alas! you'll know it, but too late ! 
Cyr. Madam, bere is your ſon. Scipio gives him yon 
back, but be defrans to bear us all priſoners to Rome. 
Soph. Hear me, Cyrene. The baughty Roman. ſhall 
be diſappointed. I fear him not, Cyr. Why? 
Soph. This friendly poiſon ——T vanks to Maſi iniſſa, 


I Kane die free. 
[Takes the wth and lays it down again, 


Cyr: But your ſon— 
Soph. O rene] name 105 107; thou doſt ſtab me 
to the heart. Innocent child [ thrice happy art 
thou, who know?ſt not thy misfortunes! Dear rene, 

] commit him to thy faithful care. 

Cyr.. O difmal ! 

Soph. Whenever he comes to MORE years, let him knaw 
all my fondneſs. Come, dear child, come to my 
boſom. Thy wretched mother muſt leave thee 

es; ſhe muſt leave thee a prey to Romans, the 
worſt of foes May heaven form thy mind 10 
ee thy fortune be not like thy mothers 


heart is full ! Dear child, farewsl. 
[She offers to kiſs the child, but leaves 
him in great diſorder. ] 


SDN X*: 


Dear -child, I would embrace thee 
but to think this muſt be the laſt 
Alas! my blood runs chilly 
to me worſe than death, 

Oh! do not weep. Yes, my love, Tl] 
embrace thee Ye Gods | Oh tor- 
ment! diſtraction! O Cyrene ! for 


Fig 24 For 


-take, O take a parting kiſs —— O my ſwollen 


ne” For Pity 5 292 beer bim mu 1 bi » prouce awake 4 

all the mother in me. | 

Cyr. Alas ! my beart bleeds aid ne. 
Exits Cyrene with the child. 

. Sepboniſba 1 why doſt thou heſitate ? *Tis high 
time to rid thyſelf of all thy woes. Courage T / 
moby does my hand ſhake thus? What angry ghoſt 
wanders about me ? Why quakes the earth under 
my trembling feet? Where am I? Ye beavens | 
tell me what was my crime? 

[ Sophoniſba, hearing a march of warlike 
inſtruments, orders the curtain to be 
drawn up.] | 

Alas ! what horrid Kb / aka does it come? 

Let's fee. Oh dreadful fight ! the ſhips, the cap- 

tives] Ze haughty, cruel Romans '! it is in vain 

you do expet? me. This Joall ſave me from you. 
| [Taking the bowl 

Alas | Is there no other way but death ? Will all the 

powers of heaven be deaf to miſery and complaints? 

[ The Roman guards, with chains in their 
hands, advance towards Sophoni ſba.] 

Ah ! they come to load me with their chains, Is 

there no compaſſion neither on earth nor heaven ? 

—— Ont, out ye vain hopes | Whom do 1 call ? 

Where do I turn myſelf ? Both men and gods 

are pe 1 have no ſuccour left beſides my for- 

ſituds. „ | | 


8 ON 6. 


Ye juſt Gods! what do you defire more 
from a wretch like me? Quite 
abandon'd and unpity'd. 

Since cruel deſtiny has decreed my death 
I'll die greatly—— PI die in per- 
fect freedom. 

[ Drinks, and exit diſorderly. 


SCENE 


"Queſto p per una FC yl 

Troppo tenero oggettdo. 
Ci. Ab, mi ſento ſpezzar il cor nel petto l 

s [ Cirene parte col fanciullo. 

$0. Sofoniſba, che aſpetti? E tempo ormai 

D' uſcir 4? affanni. Ardir. Ahime! La mane 

Perchè mi trema? Qual mi gira intorno 

Larva fatal? Sotto Þ incerte piante 

Il ſuol perchè vacilla? Ove ſon mai? 

In che ditemi, o ſtelle, in che peccai ? 


[S* ode una marcia di militari Nrumenti, FF | 


al cenno di Sofoniſba fi aprons le cortine } 
Ma qual ſuono feroce ? 
D' onde? S' offervi. Aprite. Ah, viſta atroce! 
Loe navi ! I prigionieri ! Invano, invano 
M' attendete, o Romani. | 
Io non verro. Bevaſi. [Riprende la tazza. 
Oh Dio ! ma . | 
Ho da morir cos? Fri tanti Numi 
Dunque un ſolo pietoſo 
Io non poſſo trovar ? | 
[1 ſoldati Romani 8 avvanzano verſe 
Sofoniſba con catene in mano. 
Ecco i miniſtri; 
I ferri; le catene. Ah, * alta, 
Terra, ciel, chi mi da ? Folle-! Che ſpero ? ? 
Chi chiamo ? ove mi volgo ? Uomini, e Del 


Pit per me non vi ſon, Ah, ſol m' avvanza, 


[Che ſoccorfo crudel I] Ja mia conſtanza. 
Che bramate, o giuſti Dei, 
Da queſt” alma deſolata? 
Son da tutti abbandonata, 
E trovar non 59 pietd. 
A morir ſe mi condanna 
La tiranna ingrata ſorte, 
Ah, ſi mora almen da forte! 
Ab, fi mora in liberid! 
[rende il veleno, e parte furioſa. 
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3 Seipione, Lelio, Siface, Maſſiniſſa, indi Cirent con 
Arideo, ed il reſto delle guardie. 15 6 
Sei. S' arreſti Sofoniſba; e co? prigioni 
Sia ſcortata alle navi. Al triſto annunzio 
1 o "Tremi Cartago; e ſappia, 
Che l' oſtinata Sofoniſba al fine 
Di ſue catene cinta 1 | 
Condotta fia dietro al mio cerca avvinta, 
. Sofoniſba ſpird.. Sci. Come Ci. Un veleno 
s Di ſchiavitù la libero. . Ma, Ritorla 
A laccj minaccĩati in altra poiſa LP 
Io non ſeppi, Signor. Le. Ah, queſta morte 
Vale i trionki noſtri ! &i. Or vanta, o 33 
Che per la patria libertà ſol Roma 
Abbia fermezza. Aﬀerica pure, il vedi, 
Achiare impreſe accende; 
Qa pur la gloria e la virti J intende. 
Sei. Oh virtũ che innamora! 
Si. Ha l' Eroige ſue Cartago ancora. 
S e en . 
* aura di Donna imbelle, 
Ma wvirile: il cor nel ſena; 
E moſtro:the fu ripieno 
4 Di caſt anxa e di valor. 
11. Fatto degno di memoria 
Aucbe a' peſteri pitt tardi; 
Her cui d' Africa alla gloria 
Porti invidia il vincitor. 
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F IN R. 


8 c FE N A Ultima. 


Saipi one, - Telio, Sifact, Maſſmiſſa, indi Cirene con 
 Aridto,.ed il reſto delle guardie. 
| $i. S? arreſti Sofoniſba ; e co? prigioni 
ZSZlia ſcortata alle navi. Al triſto annunzio 
Tremi Cartago; e ſappia, 
Che Þ oſtinata Sofoniſba al fine 
Di ſue catene cinta 
Condotta fia dietro al mio carro avvinta. 
Ci. Sofoniſba ſpird. Sci. Come ] Ci. Un veleno 
Di ſchiavitù la libero. Ma. Perdona, 
Scipio, ſon io, che torla in altra guiſa 
Non ſeppi al ſuo roſſor. Ma tolſi a Roma 
A coſto di mia pace 
D' ogni dubbio il fomento. Ser. Al mie 
„e 
Se una ſpoglia sl iluuſtre oggi involaſti, 
Non mi lagno pero. Dolce a ciaſcuno 
Per la Patria è il cader. _ Solo colui, 
Che nacque in liberta, ſceglie con gloria 
Volontario mori re, 
Pria che al ſuo Vineitor Schiavo ſervire. 
In Roma Sofoniſba 
Meritava il natale. Ammiri il mondo 
” Un atto di virth, che de” Quiritt - _ 
| Accreſce i faſti, Andiamo a Roma. Ed is 


Che ſerbo della Patria il pregio antico 
' Onoro la virtù nel mio nemico. 


Con . 


Non avea di Donna imbelle, 
Ma virile il cor nel ſeno, 
E moſiro che fu ripieno 
Di coſtanza e di valor. 
Fatto degno di memoria = 
Anche a* poſteri piu tardi 5 ; 


Per cui d' Aﬀrica alla gloria 7 5 
Parti invidia il vincitor. 


1 N 1 


£7 Scipio, Lelius, Syphax and Maſiniſſa; to dem | 


"FC T III. 
sc EN E the lag. 


Cyrene with the child, and all the ae 
Scip. Seize Sophoniſba, and lead ber with the captives 
to our ſhips. Let proud Carthage tremble at tbe 
news, that her haughty Sophoniſba ſhall drag * 
chains and walk behind my triumphal car. 1 
Cir. Sophoniſba is no more. Scip. What? 
Cir. Poiſon has deliver'd her from captivity. 

Maf. O great Scipio, pardon me; 1 could think of 12 


other way to ſave her from thy chains. Thus at ib 
expence of my happineſs Rome is rid at once of 10 


worſt fear. 
Scip. Zou have deprived me of the deareſt prize 4 


could grace my triumph, yet I will not complain. 
who would not fall like her, in bis country s cauſe #j 
Thoſe, only thoſe who were born free, will ſoones 
die with glery-ihan be enſlaved. Sophoniſba dia 
well deſerve to be a Roman. The world ſhall ads 
wire ber virtue in our Records, Let's go to Rom, 
1, at the example of my generous COUNTY, Hall al 


ways honour virtue even in a foe. . 


Cuonvs. 


Her female form did hide a manly ſoul 
a heart high beating in her country? 
cauſe. 


The remoteſt poſterity, ſtruck with ad 
miration, ſhall praiſe her fortitude, thi 


now makes even the victor envy Afcy g 
glor Y. k | 
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